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TEKNIK OZELLIKLER

Model :WR315 TozToplama

Glc¢ :2000W Toz borusu mevcut, toz torbasi yok
\Voltaj 1230V Tabla Malzemesi: Q235A gelik
Frekans :50Hz Tekerlek Sayisi: 2 adet

Bosta Déntis Hizi :2950 rpm Tekerlek Malzemesi: PVC + Kauguk
Disk Capi :315mm Boyutlar

EZim Agis :0°-45° Toplam Uzunluk: 1734 mm (kayar tabla ile birlikte)
Testere Bigag) Olglisti: 9315 x 3 x ®30 mm, 40 dig Agirik

Maksimum Kesme Kap: 0% 83 mm-45%50 mm Net Agirlik (Ana Testere): 48 kg
Tabla Olgiileri Net Agiriik (Kayar Tabla): 6 kg
AnaTabla :800x 550 mm Teslimat icerigi

Cekme Uzatma Tablasi: 800 x 400 mm 1adet testere bigag)

Kayar Uzatma Tablasi: 964 x 685 mm 1adet anahtar

1takim génye cetveli
1takim kilavuz cetveli
1adetitme gubugu
1adet toz borusu

2 adet tekerlek
Tadetaski

PARCA LiSTESI

Toz baglanti aparati

Uzatma tablasi

Kil d ipi
ilavuz dayama Masa tipi

testere




SEMBOLLER

@ Kulak koruyucu kullanin.
GOz koruyucu kullanin.

Solunum koruyucu kullanin.

m
m

ilgili givenlik standartlarina uygundur.
Kullanim kilavuzunu okuyun.

Tehlikeli voltaj.

Kesme tehlikesi.

Urtin RoHS gerekliliklerine uygundur.

Genel uyari.

Geri dontistim hakkinda bilgi igin yerel yetkiliniz veya satici ile iletisime gegin.
Hareket halindeki bigaga dokunmayin.

Gevsek giysilerle makineye yaklasmayin.

Tehlike! Parcalanma riski.

Makine calisirken temizlemeyin, yaglamayin veya tamir etmeyin.

Makineyi kétl hava kosullarindan koruyun.

PPDB2® I B9 B>o

Emniyet korumalarini ve makine galisma elemanlarini gikarmayin.

GENEL ELEKTRIKLI EL ALETLERI GUVENLIK UYARILARI

UYARI!

« Tum glvenlik uyarilarini ve talimatlar okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol agabilir.

« Tum uyarilari ve talimatlari ileride bagsvurmak tizere saklayin.

« Uyarilarda gegen “elektrikli el aleti” terimi, sebeke ile ¢alisan (kablolu) veya batarya ile calisan (kablosuz)
elektrikli el aletlerinizi ifade eder.

CALISMA ALANI GUVENLIGi

+ Galisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun. Daginik veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.
- Elektrikli el aletlerini patlayici ortamda kullanmayin; 6rnegin yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundu-
8u yerlerde galistirmayin. Elektrikli el aletleri kivileim gikarabilir ve bu toz veya gazlarin tutusmasina neden
olabilir.

- Elektrikli el aleti kullanirken gocuklari ve gevredeki kisileri uzak tutun. Dikkat daginiklig| kontrol kaybina
yol agabilir.

Elektrikli atik trtinler evsel atik olarak atilmamalidir. Geri dondsim imkani varsa litfen geri dontstdrin.



I
ELEKTRIK GUVENLIGI

« Elektrikli el aleti figleri, prizle uyumlu olmalidir. Fisi hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakli (toprak baglan-
tisi olan) elektrikli el aletlerinde adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uyumlu prizler, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

« Vicudunuzun boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi toprakli ylizeylerle temasindan kaginin. Viicudu-
nuz toprakliysa elektrik carpmasi riski artar.

« Elektrikli el aletlerini yagmur veya islak ortamlarda kullanmayin. Su alete girerse elektrik garpmasi riski
artar.

+ Kabloya k&t muamele etmeyin. Kabloyu asla tasima, ¢cekme veya fisi cekme amagli kullanmayin.
Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarlar veya hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar
elektrik carpmasi riskini artirir.

« Elektrikli el aletlerini dis mekanda kullanirken, dis mekan kullanimi i¢in uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Bu, elektrik carpmasi riskini azaltir.

+ Nemli bir ortamda ¢alismak kaginilmazsa, kagak akim koruma cihazi (RCD) ile korunmus bir glc
kaynag kullanin. RCD kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

+ 30 mA veya daha diistik nominal kagak akima sahip akim koruma cihazi (RCD) ile gli¢ kaynag kullani-
mi her zaman onerilir.

KiSiSEL GUVENLIK

« Dikkatli olun, ne yaptiginizi gozleyin ve elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu davranin. Yorgun veyailag,
alkol veya uyusturucu etkisi altindayken aleti kullanmayin. Dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

« Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Her zaman goz koruyucu takin. Toz maskesi, kaymaz glivenlik
ayakkabisi, baret veya isitme koruyucu gibi uygun kosullarda kullanilan ekipmanlar kisisel yaralanmalari
azaltir.

- istenmeyen calistirmayi &nleyin. Elektrikli el aletini giig kaynagina veya bataryaya baglamadan, alip
tasimadan 6nce anahtarin kapall konumda oldugundan emin olun. Parmak anahtarin lizerinde iken aleti
tasimak veya anahtar agik olan aleti enerjilendirmek kazalara davetiye ¢ikarir.

« Elektrikli el aletini calistirmadan énce herhangi bir ayar anahtarini veya somun anahtarini gikarin.
Dénen bir pargaya takil birakilan anahtar ciddi yaralanmalara yol agabilir.

+ Asin egilmeyin. Her zaman dogru denge ve durusu koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmenizi saglar.

« Uygun giyinin. Gevsek giysi veya taki takmayin. Saginizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli parcalar-
dan uzak tutun. Gevsek giysi, taki veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

« Toz toplama ve tahliye cihazlari varsa, bunlarin dogru sekilde baglandigindan ve kullanildigindan emin
olun.Toz toplama kullanimi, tozla ilgili riskleri azaltir.
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ELEKTRIKLI EL ALETLERININ KULLANIMI VE BAKIMI

« Elektrikli el aletini zorlamayin. Uygulamaniza uygun elektrikli el aletini kullanin. Dogru alet, tasarlandig;
hiz ve performansta isi daha iyi ve glivenli yapar.

- Salter calismiyorsa aleti kullanmayin. Salter kontrol edilemeyen her elektrikli el aleti tehlikelidir ve tamir
edilmelidir.

« Elektrikli el aletinde herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degismeden veya depolamadan 6nce fisi
prizden ve/veya batarya paketini ¢ikarin. Bu énleyici glivenlik énlemleri, aletin kazara calismasini 6nler.

+ Kullanilmayan elektrikli el aletlerini gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin ve aleti talimatlar
bilmeyen kisiler kullanmasin. Elektrikli el aletleri tecriibesiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

« Elektrikli el aletlerini bakimini yapin. Hareketli pargalarin hizalanmasi veya sikismasi, parca kirilmasi ve
aletin galismasini etkileyebilecek diger durumlart kontrol edin. Hasarliysa, kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Cogu kaza, bakimsiz aletlerden kaynaklanir.

« Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin ve bakimli kesici aletler daha az sikisir ve kontrolli daha
kolaydir.

« Elektrikli el aleti, aksesuarlar ve takimlar talimatlara uygun sekilde, calisma kosullar ve yapilacak ise
gore kullanilmalidir. Aleti tasarlandigi amacin disinda kullanmak tehlikeli bir duruma yol agabilir.

BAKIM VE SERVIS

« Elektrikli el aletinizi yalnizca yetkili bir servise, orijinal yedek parcalarla tamir ettirin. Bu, cihazinizin
korunmasini saglar.

+ Yaglama ve aksesuar degisimi talimatlarini uygulayin.

+ Tutma kollarini kuru, temiz ve yagdan arindiriimis tutun.

KORUMA PARGALARI iLE iLGiLi UYARILAR

« Koruyucu pargalar yerinde tutun. Koruyucular galisir durumda ve diizglin monte edilmis olmalidir.
Gevsek, hasarli veya diizglin galismayan bir koruyucu tamir edilmeli veya degistirilmelidir.

+ Her kesim isleminde mutlaka testere bigag) koruyucusu ve bdlme bigag) (riving knife) kullanin. Testere
bicaginin is parcasini tamamen kestigi islemlerde koruyucu ve diger glivenlik cihazlari yaralanma riskini
azaltir.

+ Koruyucu, béime bigag) gibi pargalarin gikariimasi gereken islemler (6r. kanal agma veya tekrar kesim)
tamamlandiktan sonra sistemi hemen tekrar takin. Bu pargalar yaralanma riskini azaltir.

+ Anahtar agilmadan 6nce testere bigaginin koruyucu, bélme bigag veya is par¢asina temas etmedigin-
den emin olun. Bu pargalardan herhangi birinin bigakla temasi tehlikeli bir durum yaratabilir.

+ Bolme bigagini bu kullanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde ayarlayin. Yanlis bosluk, konum veya
hizalama, bélme bigaginin geri tepme olasiligini azaltmadaki etkisini dtstrtr.

- Bdlme bigag) calismasi igin is parcasina temas etmelidir. is pargasi blme bicag ile temas edemeyecek
kadar kisa ise bigak geri tepmesini énlemez.

+ Bolme bigag) icin uygun testere bigagini kullanin. Bdlme bigaginin dogru calisabilmesi igin testere
bigagi capi uygun bdlme bigagl ile eslesmeli, bicagin gévde kalinhigl bélme bigagindan ince olmali ve
kesim genisligi, bdlme bigagl kalinligindan daha genis olmalidir.
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KESiM iSLEMLERi UYARILARI

- TEHLIKE! Testere bigaginin yakininda veya hizasinda parmaklarinizi veya ellerinizi asla bulundurmayin.
Dikkatsizlik veya kayma, elinizin testere bigagina ydnelmesine ve ciddi yaralanmalara yol agabilir.

- Is pargasini testere bigag| veya kesiciye yalnizca bigagin déniis yéniine kargi besleyin. is pargasini
bigagin dénis yoniinde beslemek, is pargasinin ve elinizin bigak tarafindan ¢ekilmesine yol agabilir.

+ Rip kesimlerinde metre cetvelini is pargasini beslemek icin kullanmayin ve ¢apraz kesimde rip fence’i
uzunluk durdurucu olarak kullanmayin. Rip fence (Paralel Dayama) ve mitre gauge’i (Génye Dayama) ayni
anda kullanmak, bigagin sikisma ve geri tepme riskini artirir.

« Rip kesimyaparken is pargasina uygulanan kuvveti her zaman fence ile testere bigag arasinda uygula-
yin. Fence ile bicak arasi mesafe 150 mmrden azsa itme gubugu (push stick), 50 mm’den azsa itme blogu
(push block) kullanin. Bu yardimci cihazlar elinizi bigaktan giivenli bir mesafede tutar.

« Sadece Uretici tarafindan saglanan veya talimatlara uygun sekilde Uretilmis itme gubugunu kullanin.
Hasarli veya kesik itme gubuklarini kullanmayin; kirnlmasi elinizin bicaga kaymasina neden olabilir.

- Higbir islemi serbest elle (freehand) yapmayin. is pargasini konumlandirmak ve yénlendirmek igin her
zaman rip fence veya metre cetveli kullanin. Serbest elle kesim, hizalanma hatasi, sikisma ve geri tepme
riskini artinr.

+ Donen testere bigaginin etrafinda veya lzerinden elinizi uzatmayin. Bu, kazara bigakla temas riskini
artinr.

+ Uzun veya genis is parcalari icin testere masasinin arka ve/veya yan taraflarina ek destek saglayin.
Uzun/genis is parcalan masanin kenarinda dénme egilimindedir, bu da kontrol kaybi, bicagin sikismasi
ve geri tepmeye yol agar.

- I pargasini dengeli ve sabit bir hizla besleyin. is pargasini blikmeyin veya burkmayin. Sikisma olursa
cihazi hemen kapatin, figini gekin ve sikismayi giderin. is pargasinin bigagi sikistirmasi geri tepme veya
motor durmasina yol agabilir.

- Kesilen parcalari testere galisirken gikarmayin. Parga, fence veya bigak koruyucusu arasinda sikigabilir
ve parmaklariniz bigak tarafindan gekilebilir. Pargayi ctkarmadan énce cihazi kapatin ve bigagin durmasi-
ni bekleyin.

- 2mmden ince ig pargalarini rip kesim yaparken masa ile temas eden yardimei bir fence kullanin.ince is
pargasi rip fence’in altina sikisabilir ve geri tepme riski olusturur.

GERI TEPME (KICKBACK) NEDENLERI VE UYARILAR

« Testere bicaginin dogrudan 6niinde asla durmayin. Viicudunuzu her zaman fence ile ayni tarafina
yerlestirin. Geri tepme, is pargasini yliksek hizla bigagin 6niinde duran kisiye dogru firlatabilir.

« Testere bigaginin lizerinden veya arkasindan is pargasini gekmeye veya desteklemeye galismayin. Bu,
kazara bigak temasi veya geri tepme ile parmaklarinizin bicaga gekilmesine yol agabilir.

« Kesilen pargayi dénen bigakla bastirmayin. Bu durum sikisma ve geri tepmeye neden olur.

+ Fence'i testere bigaglyla paralel hizalayin. Yanhs hizalanmis fence, is pargasini bicakla sikistirir ve geri
tepme olusturur.

+ Kanal agma (rabbeting) veya tekrar kesim (resawing) gibi tam gegis olmayan kesimlerde is pargasini
masa ve fence’e yonlendirmek igin feather board kullanin. Feather board geri tepme durumunda is
parcasini kontrol etmeye yardimci olur.

+ Monteli is pargalarinin kér bolgelerine kesim yaparken ekstra dikkatli olun. Bicagin disa tasan kism,
geri tepmeye yol acabilecek nesnelere temas edebilir.

« Buylk panelleri destekleyin; bigagin sikismasi ve geri tepme riskini azaltir. Blylk paneller kendi
agirhgyla egilebilir. Destekler, masa ylizeyinin disina tagan tim panel kisimlarinin altinda olmalidir.



+ Burkulmus, digumll, yamuk veya diizglin kenari olmayan is pargalarini keserken ekstra dikkat edin.
Bu tlr pargalar bigagin kesim cizgisi ile hizalanmasini bozarak sikisma ve geri tepme riskini artirir.

« Birden fazla is pargasini Ust Uste veya yan yana kesmeyin. Testere bigag) bir veya birden fazla pargay:
yakalayabilir ve geri tepme olusturabilir.

- Testereyiis parcasi icinde yeniden baslatirken, bigagi kesim boslugunun ortasina getirin. Bicak sikigirsa
is parcasini kaldirabilir ve yeniden baglatmada geri tepmeye yol acabilir.

« Testere bigaklarini temiz, keskin ve uygun agida tutun. Yamuk veya gatlamis disli bigaklar kullanmayin.
Keskin ve dlizglin bigaklar sikismayi, motor durmasini ve geri tepme riskini azaltir.

MASA TiPi TESTERE iSLETME TALIMATI UYARILARI

+ Masa testeresinin tabla insertini ¢ikarirken, testere bigagini degistirirken veya bélme bigagr (riving
knife) ya da bigak koruyucusunu ayarlarken ve makineyi basibos biraktiginizda testereyi kapatin ve glic
kablosunu prizden gekin. Bu 6nleyici tedbirler kazalari énler.

+ Masa testeresini basibos calisir birakmayin. Kapatin ve alet tamamen durana kadar makineden
uzaklasmayin. Kontrolsiiz calisan bir testere tehlikedir.

- Testereyi iyi aydinlatilmis ve dengeli bir zemine yerlestirin; bdylece glivenli durus ve denge saglarsiniz.is
parcasini rahatca yonetebileceginiz yeterli alan olmalidir. Dar, karanlik veya kaygan ve diizensiz zeminler
kazalara davetiye gikarir.

- Testere masasininaltini ve/veya toz toplama cihazini sik sik temizleyin. Biriken testere talasi yanicidirve
kendi kendine tutusabilir.

+ Masa testeresinin sabitlenmis oldugundan emin olun. Sabitlenmemis bir testere hareket edebilir veya
devrilebilir.

« Testereyi agmadan 6nce tablaya arag, ahsap pargalar veya benzeri malzemeleri kaldirin. Dikkat daginik-
181 veya sikisma tehlikeli olabilir.

+ Herzaman dogru boyut ve sekle sahip testere bigagi kullanin (elmas veya yuvarlak sap deligi). Testereyi
monte donanimiyla uyumsuz bigaklar merkezden saparak kontrol kaybina neden olur.

+ Hasarliveya yanlis bigak montaj elemanlarini (flans, testere pullari, civata veya somun) kullanmayin. Bu
montaj elemanlari, testereniz igin glivenli kullanim ve optimum performans amaciyla tasarlanmistir.

+ Masa testeresinin tizerine ¢tkmayin ve basamak olarak kullanmayin. Alet devrilirse veya kesici parcaya
yanlislikla temas edilirse ciddi yaralanmalar olusabilir.

« Testere bigaginin dogru yonde doénduglinden emin olun. Masa testerelerinde taglama taslari, tel firgalar
veya asindirici diskler kullanmayin. Yanlis bicak montaji veya 6nerilmeyen aksesuar kullanimi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.
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AMACLANAN KULLANIM

- Tezgah tipi dairesel testere, makinenin boyutuna uygun tiim ahsaplarin boy kesimi ve enine kesimi igin
tasarlanmistir.

« Makine yuvarlak agag kitiklerinin kesimi igin kullaniimamalidir.

« Makine yalnizca belirtilen amaglar icin kullaniimalidir. Belirtilen disindaki kullanim yanlis kullanim
olarak kabul edilir.

« Yanlis kullanimdan dogacak hasar veya yaralanmalardan kullanici/sorumlu kisi, Greticiye/ithalatgrya
degil kendisine aittir.

« Makine yalnizca uygun testere bicaklari ile kullaniimalidir. Herhangi bir kesme diski kullanimi yasaktir.
Makinenin dogru sekilde kullanimi igin guivenlik diizenlemelerine, montaj ve kullanim talimatlarina
uyulmalidir. Makineyi kullanan ve bakimini yapan herkes bu kilavuzla tanismali ve potansiyel tehlikeler
hakkinda bilgilendirilmelidir. Ayrica bélgenizde gegerli is saglig ve glivenligi kurallar uygulanmalidir.

ONEMLIi UYARI!

« Ekipmani kullanirken yaralanmalari ve hasarlarn 6nlemek igin bazi giivenlik énlemleri alinmalidir.
Litfen tm kullanim talimatlarini ve glivenlik dlizenlemelerini dikkatle okuyun.

« Bu kilavuzu glivenli bir yerde saklayin; bdylece her zaman erisilebilir olur. Cihazi bagka birine verirseniz,
kullanim talimatlarini ve glivenlik diizenlemelerini de teslim edin. Bu talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan zarar veya kazalardan retici/ithalatg sorumlu tutulamaz.

- Ekipman, glivenli bir sekilde ayakta durabilecegi bir yerde kurulmalidir.

- Tum kapaklar ve glivenlik cihazlari, ekipmani agmadan énce dUizglin sekilde takilmalidir.

- Testere bigaginin serbestce donebilmesi gerekir.

- Onceden islenmis ahsapla galisirken, givi, vida gibi yabanci cisimlere dikkat edin.

« Agma/Kapama butonuna basmadan 6nce testere bigaginin dogru sekilde monte edildiginden emin
olun. Hareketli pargalar sorunsuz calismalidir. Gli¢ kaynagina baglamadan oénce etiket Uzerindeki
bilgilerin sebeke verileriyle ayni oldugundan emin olun.
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MONTAJ KURLUMU
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ggm Bmm 12. Toz baglayici (dust connector)
13. Dalgali boru (corrugated tube)
14. Kancalar x2 adet (Plastik itme sapi ve anahtar asmak igin)
15. Yuvarlak kanca x1adet (Dalgali boruyu sabitlemek igin)
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16. Olgui cetveli klipsi (Olgi cetveli kullanilmadiginda asmak igin)
17. Uzatmatablasi

18. Kauguk ayaklar

19. Tasima saplari

20. Tasima tekerlekleri

21. Vidalarve pullar

10
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ADIM1

Toz baglayiclyi (Sek. a) M5x8 vida ve @5 mm duiz pul (flat washer) ile monte edin (Sek. b); 4 vida setinin
tamaminin monte edildiginden emin olun. Toz yéntiniin dogru olduguna ézellikle dikkat edin.
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ADIM 2

4 pargali destek ayaklarini ana gévdeye monte edin. Her bir ayak A, B, C veya D ile isaretlenmistir (Sek. c); bu
isaretler ana gévdedeki ayni isaretlerle eslesmelidir. Yani, destek ayagini monte ederken isaretler AKX A, BX
B,CXC,DXD olmalidir.

Destek ayagini ana gévdeye baglamak icin @6x16 vida + @6 dliz pul +@6 yayli pul + @6 somun kullanin (Sek.
d). Her bir destek ayag) 4 vida seti ile sabitlenmelidir (Sek. e).
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ADIM 3

Yan destekleri (Lateral Support) x2 kisa ve x2 uzun monte
edin.

- iki kisa yan destek, Destek Ayaklar A & B ile C & D
arasina monte edilmelidir.

- iki uzun yan destek, Destek Ayaklar A & D ile C & B
arasina monte edilmelidir.

Yan destekleri ve destek ayaklarini birlestirmek igin
@6x16 vida + @6 yayl pul + @6 diz pul + @6 somun
kullanin (Sek. g, montaj gorinimu Sek. h'de gosteril-
mistir.

ADIM 4
Dort adet kauguk ayag) destek ayaklarina monte edin (Sek. i).

j

ADIM 5

Anahtari Destek Ayagi A'ya monte edin

« Salteri bulun (Sek.j).

- Destek ayag) A lizerinde bir gergeve oldugunu gérecek-
siniz; salteri bu gergeve Uizerine yerlestirin (Sek. k).

- Digertaraftan, @4x20 vidalar kullanarak salteri sabitle-
yin (Sek. D).




ADIM 6

Makineyi diiz birzemine yatay olarak yerlestirin (Sek. m).

ADIM7

Uzun élgek plakasini (long scale plate) monte edin

« Sek. n’de gosterilen konumda, @6x16 altigen vida + @6 duiz pul + @6 yayh pul + @6 somun kullanarak
masanin yan tarafina sabitleyin. Toplam 4 vida seti kullanilacaktir. (Sek. p).

« Ardindan, uzun élgek plakasini ok ydntinde kaydirin (Sek. g).

- Sonolarak, 4 vida setini iyice sikin (Sek.r).

Not: Vidalarn 6nceden sikmayin; dlcek plakasi diizglin sekilde yerine oturduktan sonra sikma islemini
gerceklestirin. Montaj tamamlanmis hali Sek. s'de gosterilmistir.




ADIM 8
Kisa kayar kilavuzu (shorter slide guide) monte edin
« Makinenin sol tarafindaki tablaya yerlestirin (Sek. t).

- Lutfen Adim 7yi referans alin; ayni vidalan ve montaj ydntemini kullanarak kisa kayar kilavuzu sabitleyin.
Montaj tamamlanmis hali Sek. u'da gésterilmistir.
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ADIM9
iki uzun uzatma tiipli masa destegini monte edin
« Makinenin B-C destek ayaklarini bulun (Sek.v).

« Ardindan, @6x16 vida seti kullanarak uzun uzatma tlpl masa desteklerini makinenin yan desteklerine
sabitleyin (Sek.w & Sek.x).

1
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ADIM10

Uzatma tablasini monte edin (Sek.1)

+ Buadimin montajiicin iki kisi gereklidir.

- Bir kisi uzatma tablasini tutar ve baglanacak pargaya (ana tabla, C-D destek ayaklan arasindaki kisim)
yaklastinr; deliklerin hizasinin ayni olmasina dikkat eder (Sek. 3).

- Digerkisi, 2 set @6x16 vida kullanarak tablasi sabitler (Sek. 4).

- Birsonraki adimda (Sek. 5), iki uzun uzatma tlipti masa destegini uzatma tablasina uygulayin ve 2 set @6x16
vidaile sabitleyin.

« Uzatma tablast ile ana tablanin diiz bir hizada olmasini saglamak icin kullanici bir cetvel veya fence kullana-
rak testi gerceklestirebilir (Sek. 6).

« Montaj tamamlanmis hali Sek. 7de gosterilmistir.

70 T

Hook x2pc Ruler fence clip Circle hook x1pe
{for hang the ruler fence) {for hang the ruler fence) (For fix the corrugated tuba)
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ADIMT
Kancalarin, yuvarlak kancalann ve 6igti cetveli klipsinin montaji

+ Kancalar: Destek ayaklan C & D Uzerine sabitlenir (Sek. 9 & 10). Plastik itme sapi ve anahtan asmak igin
kullanilir (Sek.12).

- Olgli cetveli klipsi: Destek ayaklan C & D konumuna monte edilir (Sek. 9). Olcli cetveli kullanilmadiginda
asmak icin kullanilir (Sek. ).

+ Yuvarlak kancalar: Destek ayag) D lizerine sabitlenir (Sek.10). Dalgali boruyu sabitlemek igin kullanilir.

14 15




ADIM 12
Testere bigag koruyucusu ve dalgali borunun (corrugated tube) montaji

TESTERE BI(;AGI KORUYUCUSU:

« Yuvarlak sekilli kolu (Sek. 14) saat ydniinde gevirin, bigak en tst konuma gelene kadar (Sek. 15).

« Testere bigag! koruyucusunu, vida ile birlikte slitterin Ustine yerlestirin (Sek. 16). Vida oval delige oturma-
hdir.

+ Vidalar tam sikmayin; testere bigagi koruyucusu serbestge hareket edebilmelidir.

DALGALI BORU (CORRUGATED TUBE):

+ Dalgali borunun bir ucunu (Sek. 17), testere bigag koruyucusundaki sokete takin.

+ Boruyu, yuvarlak kancadan gegirin (Sek. 10, Sek. 18).

+ Borunun diger ucunu toz baglayici adaptoriine baglayin.

+ Montaj tamamlanmis hali Sek.19°da gosterilmistir.

ONEMLI!

Testere bigag) koruyucusu, kesime baslamadan énce herzaman is pargasinin tizerine indirilmis olmalidir.




ADIM 13

Hizl kilitli fence, 6l¢U cetveli ve agi cetvelinin montaji

Hizli kilitli fence’i, uzun lgek plakasinin yuvasina yerlestirin (Sek. 20).

Kilit kolu Sek. 2rdeki konumda ise fence is sirasinda sabittir.

Kilit kolu Sek. 22’ deki konumda ise fence, kullanicinin ihtiyacina gére ayarlanabilir.

Olgui cetveli ve agi cetvelini birlikte sabitleyin.

Cetvelin somunlarini, 6lgu cetveli yuvasindan gegirin (Sek. 23 & 24).

Kullanicinin ihtiyacina gore iki somunu sikin (Sek. 25).

Daha sonra tamamlanmis agi cetveli ve fence’i, kisa kayar fence Gzerine kaydirin (Sek. 26).
Uzun fence, kullanicinin ihtiyacina gore agi ayar yapilabilir.

27 28 29

ADIM 14 =
Tasima tekerleklerini monte edin

« Destek ayaklari C & D Uizerinde, her ayakta iki vida deligini bulun (Sek. 27).

» Tekerlegj, C & D destek ayaklarina yakin sekilde yerlestirin (Sek. 28).

« Tekerlek koruyucusu ve destek ayaklarini sabitlemek iin 2 set @6x16 vida kullanin (Sek. 29).

ADIM 15

Tasima saplarini monte edin
+ Saplar, A & B destek ayaklarina monte edilmelidir.

+ Saplar sabitlemek igin 2 set @6x16 vida kullanin (Sek. 30).
+ Montaj tamamlanmis hali Sek. 3Tde gosterilmistir.




ADIM 16

Testere Bicaginin Degistiriimesi

Bigak koruyucusunu ¢ikarin (Adim 12'nin ters yénde uygulayin) ve dalgali boruyu uzaklastirin.
Plastik insert Uizerinde dort vida konumunu bulun (Sek. 32).

Bir alet (capraz anahtar) kullanarak dort vidayi gevsetin (Sek. 33).

Sek. 34de gosterildigi gibi, ardindan Sek. 35'de isaretlenen pozisyonu bulun.

iki anahtar kullanin: biri bigag sabitlemek igin, digeri somunlarn gevsetmek igin (Sek. 36).
Ardindan bigak gikarilabilir.

Makineye yeni bigak monte etmek igin islemleri ters sirayla uygulayin.

Bigak koruyucusu ve dalgali boruyu tekrar Adim 12deki gibi monte edin.

KAYAR TABLA MONTAJI

Baslamadan énce, tim pargalari baska bir dis kutudan ¢ikardiktan sonra asagidaki pargalari kontrol edin.

1 2
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7 8 9 14 15 13

5 6
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1 Yardimei kayar cubuk montaji (Auxiliary slide rod assembly) 9. Yardimei kayar cubuk kapag) (Auxiliary slide rod cover)

2. Kayaragl cetveli montaji (Sliding angle rulerassembly) 10. Altigen vida M6x20 x4 adet (Hexagon screw)
3. Yardimci kayar gubuk (Auxiliary slide rod) 1. DUz pul @6 x4 adet (Flat pad)

4. Baglanti braketi x2 adet (Connecting bracket) 12. Yayl pul @6 x4 adet (Spring washer)

5. Kilitli kol (Locked handle) 13. Plastik duiz pul @135x@25 (Plastic flat pad)
6. Araba civatasi M6x65 (Carriage bolt) 4. Altigen vida M6x35 (Hexagon screw)

7. Altigen vida M10x60 (Hexagon screw) 15. Kendinden kilitli somun (Self-locking nut)

8. Gomme basli kendi kendine agilan vida ST48x12
(Countersunk head tapping screw)



ADIM 17

+ Yardimci kayar gubuk kapagini (9), yardimci kayar cubuk montajina (1) gdmme basli kendi kendine
acilan vida ST4.8x12 (8) ile sabitleyin (Sek. A).

« Kayar agl cetvelini monte etmek igin:

-Araba civatasi M6x65 (6), kayar agi cetveli montaji (2) ve kilitli kol (5)i birlikte yardimci kayar gubuk
montajina (1) sabitleyin (Sek. B).

-Bu sirada, altigen vida M10x60 (7) ve plastik diz pul @13.5x@25 (13) kullanarak, yardimcei kayar ¢ubuk
montaji (1) ile kayar agi cetveli montajini (2) birlestirin (Sek. B).

+ Ana kayar cubuk montajini (3), yardimci kayar gubuk montajina (1) dogru iterek yerlestirin (Sek. C).

« 2adet baglanti braketi (4)'yi, 4 adet altigen vida M6x20 (10), 4 adet yayli pul @6 (12), 4 adet diiz pul @6 (11)
kullanarak ana kayar gubuk montaji (3) ile sabitleyin (Sek. D).

+ Altigen vida M6x35 (14)i ana kayar cubuk (3) tizerinden gegirip, kendinden kilitli somun (15) ile sabitleyin
(Sek.D).

20



ADIM 18

+ (Sek.E) gosterildigi gibi, uzun dlgek plakasini ve kisa kayar kilavuzu ¢ikarmak igin, Sek. n/o/p/q/r/s/t/u
adimlarinin tersini uygulayin.

+ Eger uzun dlgek plakasi ve kisa kayar kilavuz énceden monte edilmemisse, bu adimda ekstra bir islem
yapilmaz

of of of
i—(m0®
2816 P2
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ADIM19
Kayar tablayl makineye monte edin

« (Sek.F) gosterildigi gibi, destek ayaklari B & C'den @6x16 vida +@6 dliz pul + @6 yayli pul +@6 somun (Sek.
D) cikarin.

+ Ardindan, kayar tablayi ayni vidalarla sabitleyin (Sek. D).

« Montaj tamamlanmis hali Sek. G'de gosterilmistir.

Not: Kayar table monte edilirken 2 farkli pozisyon (P1veya P2) segilebilir.

21



I
KAYAR TABLA iSLEMLERI

Calismaya baslamadan 6nce, yardimei kayar gubugu uygun pozisyon ve uygun aglya (0°~50°) ayarlayin,
ardindan kilitli kolu sabitleyin (Sek. H).
Kayar tabla, is par¢asini keserken ana kayar gubuk boyunca ileri ve geri hareket edebilir (Sek. I).

KULLANIM TALIMATLARI

UYARI!

Tum elektrikli aletlerde oldugu gibi, bu masa testeresinin kullanimi da potansiyel tehlikeler igerir. Bu
nedenle, tim glivenlik talimatlarini okuyup anlamak ve uygulamak hayati 6neme sahiptir. Aksi takdirde,
ciddi hasar ve/veya kisisel yaralanmalar meydana gelebilir ve garanti gecersiz hale gelebilir.

+ Ayarlamalaryapmadan veya bigak degistirmeden 6nce testereyi ana elektrik kaynagindan ayirin.

+ Tum kelepgeler, vidalar ve somunlarin saglam oldugundan ve bigagin iyi durumda ve dogru sekilde
monte edildiginden emin olun.

« Testereyi calistirmadan 6nce her zaman bigak koruyucusunu indirin.

+ Onayli glivenlik gozIGgu takin.

37
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90° KESIM (Sek.36)

- is pargasinin bir kenarini hizli kilitli cetvele yaslayin ve diiz tarafinin testere tablasi lizerinde durdugun-
daneminolun.

+ Bigak koruyucusu, her zaman is pargasinin Uzerinde indirilmis olmalidir. Uzunlamasina kesim
yaparken, kesim yon( ile ayni hizada bir galisma pozisyonu almayin.

« Testereyi calistirin.

+ Ellerinizi (parmaklar kapali) is pargasi Uzerinde dlz bir sekilde yerlestirin ve is pargasini hizli kilitli cetvel
boyunca bigaga dogru itin.

+ Sol veya sag elinizi (hizli kilitli cetvelin konumuna bagli olarak) sadece bigak koruyucusunun &én
kenarina kadar rehberlik icin kullanin.

+ Uzunis pargalarinin kesim sonunda dlismesini énleyin (6r. rulo sehpasi veya benzeri desteklerle).

90° KESIM - ENINE KESIMLER (Sek.37)

« Agi cetvelini, ihtiyag duyulan dereceye ayarlayin ve sabitleyin.

« Acl cetveli ¢itini, is parcasinin enine kenari testere tablasi Gzerinde duracak sekilde bastirin.

+ Testereyi calistirin.

« Ellerinizi (parmaklar kapali) is parcasi izerinde diiz bir sekilde yerlestirin ve is parcasini agi cetveli giti
boyunca bigaga dogru itin.

45" AGILI KESIM (Angular Cutting, Pics. 38 & 39)

+ Kullanici 6nce iki digmeyi gevsetmelidir.

+ Ardindan, bigak alt koruyucusunu tutun ve Sek. 40'ta gosterildigi gibi anahtarin karsi tarafina dogru
hareket ettirin.

« Agl cetveli 45° olana kadar ayarlayin (Sek. 4Tde ok ile gosterildigi gibi), sonra Sek. 38 & 39'da gosterilen iki
dugmeyi tekrar kilitleyin.

« Kesime baglamak igin, 90° kesim ve enine kesim adimlarinda oldugu gibi galigin.

Not:

+ Maksimum kesim derinligi: 83 mm @ 90°, 50 mm @ 45°.

+ Kesim yaparken bu sinirlamalara dikkat edin.
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YETKILi SERVISLER

ADANA )
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK.N:4/1
SEYHAN 0322359 13 33

OMSER TEKNIK / MURAT YILMAZ
YESILOBA MAH.46023 SOK.NO:11/A
SEYHAN-ADANA

0322 428 92 22-23-24

DEMIR ELEKTRIK

BEKTAS DEMIR

KARASOKU MAH. KIZILAY CAD.
28010 SK. NO:4-D-1  SEYHAN
0322 352 97 95

ADIYAMAN )
EMEK TEKNIKMAKINA

REIS SERVIS

ABDULMUSA AKASLAN BOBINAJ

CUMHURIYET MAH. MUFTULUK CAD.

NO:43 CEVREYOLU UZERI  MERKEZ
0545 402 02 21

AFYON _

EMEK-IS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT. 0272 212 11 32

KATAR BOBINAJ / MUSTAFA
KATAR

SANAYI SITES| 6. BLOK NO:27
0272214 48 64

AGRI ) .
MAK-TEK SERVICE EL ALETLERI
YUSUFTOKA =

KAGIZMAN CAD. BULBUL SK. NO:52
MERKEZ 0554 006 98 97 — 0537 649
4170

AKSARAY _
MERT ELEKTRIK BOBINAJ
ZEKI GUZYURDU
BAHGESARAY MAH. 8637 NOLU

SOK. K6

0382 215 68 33
AMASYA
AKOTEK BOBINAJ

GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAD.
NO:13 0358 218 71 19

ANKARA )
GELISIM EL ALETLERi

MUSTAFA OVEZ

31.8K. BASI TICARET HAN NO:5
YENIMAHALLE 0312 385 90 98

AYDEMIR BOBINAJ ELEKTRIK
SAN.VE TiC. / HUSEYIN AYDEMIR
REIS SERVIS

1178. CAD. (2.SOK.) NO:89

OSTIM 031235429 28

ANTALYA

GOKLER MAKINA / REIS SERViS
GOKHAN GOKLER

CUMHURIYET MAH.ESKI SAN.SIT.682
SOK.NO:37 MERKEZ 0242 343 21
29

ABALIOGLU BOBINAJ
MEHMET ABALI

CUMHURIYET MAH. ASAGI SAN.
YOLU UZERI CAGRICI SITNO.9/A
ALANYA 0242 51263 18

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN SARI

SANAY| MAH. 2006 SOK. NO:25/201
MANAVGAT 0242 742 56 29

TEKNIK BOBINAJ / AHMET KAFALI
YUKARIHISAR MAH. HASTANE CAD.
NO:12 /A MANAVGAT

0242 746 48 57

AYDIN .

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU

ATA MAH. ALT SAN. SIT. 1 CAD.
N: 6 MERKEZ 0256 214 30 32

OZDE OTOMOTIV MAKINA
YASAR AYDIN

ZEYBEK MAH. 1521 SK. NO:4-6D
EFELER

0546 453 78 12

ENERJi TEKNIK BOBINAJ
EKREM KARABULUT
YENI MAHALLE 819 SOKAK
BIDAN APARTMANI NO:2-B
DIDIM 0256 81143 70

AKDENIZ TEKNIK BOBINAJ
ASKIN AKDENIZ

CUMHURIYET MH.ALBAYRAK CD.
N:134/ SOKE 0256 512 63 44

BALIKESIR ) )
TEZGER BOBINAJ /REIS SERViS
EREN TESGER

YENI SANAY\ S\TESI CUMHUFUYEF
CAD.NO:1

5652462501

SUNAY BOBINAJ / AHMET SUNAY
YENI SAN.SIT.19-AGUSTOS CAD.

NO:28

0266 246 52 70

iLGIN BOBINAJ / REIS SERViS
HUSEYIN iLGIN

17 EYLUL MAH.HACI ALI SOK.

NO:31/C BANDIRMA
0266 714 51 99

BATMAN ) )
AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64

BINGOL

UMIT BOBINAJ

ABDULMELIK SUNA

SEHIT MUSTAFA GUNDOGDU
MH.BAYINDIRLIK CD,SS ESNAF
TUCC. KOOP.GALERICILER SIT.
NO:38 MERKEZ 0544 842 58 00

BOLU
GARANTi BOBINAJ
YUNUS ZAFER AKTAS
SANAYI SITES] 28/2 MERKEZ
0374215 51 23

BURDUR L )
CEVIKLER BOB. / UMIT GEVIK
AYDINLIKEVLER MH.KSS.2.SK.15

MERKEZ
0248 252 94 37

BURSA ,
CANTURKLER BOBINAJ

REIS SERVIS

ADEM CANTURK )
K.SANAYI SITESI YEDEK PARG.SITICI

48.CAD.NO:77 NILUFER
0224 253 15 50

TOKER MERT TEKNIK
iBRAHIM TOKER
SAKARYA MAH.T.GUVEN SOK.
NO:12/A  OSMANGAZ

0224 273 54 18

GAG TEKNIK BOBINAJ
REIS SERVIS
CENGIZ ESGIN ) )
MAHMUDIYE MAH.ERTUGRULGAZI-
CAD.ARMAGAN SOK.NO:21 INEGOL
0224 715 57 37

CANAKKALE

KISACIK BOBINAJ / SAMi KISACIK
NAMIK KEMAL MAH.KAYNAK SOK.
NO.1-C MERKEZ ~ 0286217 96 71

SAHIN BOBINAJ / HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
0286316 11 71

CANKIRI
GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
0376 21360 33

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN
GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.

NO:77
0364 224 75 97

DENiZLi

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

AHI SINAN CAD.SEDEF CARSISI
NO.9-10 0258 261 42 74

DiYARBAKIR

iKRA BOBINAJ / REIS SERVIS
SALIH SUREN

1.SAN.SIT.B/5 BLOK NO.6
0412 237 60 21

DUZCE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAYI CARSISI TAHIR ALTIN
SOKNO:27 0380 523 87 03

BERKE MAKINA

AYDIN CETINKAYA

KULTUR MAH.793 SOKAK NO:10
MERKEZ 0380 524 8383

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M. ERAY TUGRUL
KUGUK SANAYI SITESI 4.BLOK
NO:14
MERKEZ 0284 22526 92
ELAZIG

TEKSER TEKNIK
MUAMMER ATALAY
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4
0424 2248314

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. STi.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIC CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM
TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDI

REIS SERViS

SANAYI DEMIRCILER SITES! 1.BLOK
NO.46  YAKUTIYE

0442 24317 34

ESKISEHIR

TEPEBASI TEKNIK SANAYi VE
TiC.LTD. $Ti.

TUNALI MAH. SEMT SAKARYA-2
CAD.NO:96 D TEL:0222 323 59 80

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET KOGYIGiT
ISMETPASA MAH.1 NOLU CAD
NO:23/F  SAHINBEY

0342 221 15 74

CALIKOGLU BOBINAJ
TOLGA CALIKOGLU

KUSGET SAN.MAH.SEMT 60031
NOLU CD.1 SEHITKAMIL

0342 235 63 09

PARLADI ELK. BOBINAJ
2.0RGANIZE SAN. BOLG.SOSYAL
TESISLER B BLOK NO:4 BASPINAR
0342 337 74 87

GIRESUN

OZCAN TEKNIK BOBINAJ
DENiz 6ZCAN

GEDIKKAYA MAHALLES] SANAYi
SITESI 6.S0KAK NO:5 MERKEZ
045421217 35

HATAY
PAK i$ ELEKTRIK

REIS SERViS

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

PAK i$ ELEKTRIK/SUBE

YENI SANAYi SITESI 6.INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

KAR BOBINAJ / REIS SERVIS
ABDULLAH KAR

GUZELBURG MAH. 6. INIS CAD. NO:12C
ANTAKYA 0246 223 70 11

ULUSAL TEKNIK

ESREF EZBER

MURADIYE MH. 324/1 SOK. NO:29
ISKENDERUN 0326 616 09 31

ISPARTA

iZMiR BOBINAJ / REIS SERVIS
EMIN 6zsoy

YENI SANAY| SITESI
6.BLOKNO.28 0246 22370 11

iSTANBUL-ANADOLU

AYKUT ELEKTRIK

REIS SERVIS

ERTAN KESKINOGLU

KARLIKTEPE MAH.SOGANLIK CAD.
KESKINOGLU APRT.NO:78/B KARTAL
216 488 04 56/42-68

ERMAK GRUP TEK. SERVIS
REIS SERVIS

ISKENDER KOSE

ALTINSEHIR MAH. ALEMDAG CAD.
NO:626 UMRANIYEO

216540 46 28

PRATIK ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

S. ALi TUGANLI

ALEMDAG CAD. RUZGARLI SOK.
NO:9/2  UMRANIYE

0216 344 03 50

SONMEZ ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NiHAT GELIK

AYDINTEPE MAH. YAVUZ CAD.KOSE
SOK.NO:5/3 TUZLA

0216 493 72 41

ISTANBUL-AVRUPA

DEMIRHAS MAKINA / REIS SERVIS
SAIM DEMIRHAS

PERPA TIC.MERKEZI B BLOK KAT:8

NO:995 SiSLi 0212 320 22 61
ERMAK MAKINA / REIS SERViS
DAVUT KOSE

PERSEMBE PAZARI CAD.OMER AGA
SOK.NO:11 KARAKOY
021225233 95

EVREN ELEKTRIK

MUSTAFA MERSIN

TERSANE CAD HOCA HANIM SOK
NO:23/1  KARAKOY

0212 254 56 77

YILMAZLAR ELEKTRIK

YILMAZ OMEROGLU

TERSANE CAD ABDULSELLAH SOK
NO:8 KARAKOY 0212 297 15 02

KARDESLER BOBINAJ
REIS SERVIS
MURAT DEMIRHAS

GURSEL MAH. KAGITHANE CAD.
NO:34/A KAGITHANE
0212 224 97 54



TEZCAN BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET TEZCAN o _
IKITELLI ORGANIZE SANAYi BOLGESI
ESKOOP SAN. SITESI B2 BLOK
NO:116  BASAKSEHIR

0212 671 20 93/94

NUR TEKNIK BOBINAJ
ABDULLAH ERKAN

PIRI MEHMETPASA MAH
BURHAN SOYSALAN SOK.NO:21
SILIVRI

0212 727 32 03

izZMiR

IRFAN BOBINAJ /REIS SERVIS
IRFAN MAKINACI

1310 SOK. NO.41/B CANKAYA
0232 425 35 49

CATALSU ELEKTRIK
NURAY SAHBUDAK
HIRDAVATGILAR CARSISI
1145/11 SOK.NO.9 YENISEHIR
0232 459 58 29

YILMAZ BOBIiNAJ
2822 SOK.NO:2 1. SAN.SIT.
KONAK 0232 433 80 51

KENT BOBINAJ

OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT.
ClGL 0232328 10 33

MY TEKNIK SERVIS HIZM.
YENAL OZER

YEDI EYLUL MAH.5542 SOK.NO:39
IC KAPI NO:1 TORBALI

0232 856 35 34

K.MARAS
KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KURU

YENI SANAYI SITES| 25. CARSI NO:8
DULKADIROGLU 0344 236 29 68

ONURSEL ELEKTRIK ELEKTRONIK
BOB.TA.IT.IH.SN.TIC.LTD.STi

YENI SANAY! SITESI 5.CARSI NO:99
MERKEZ 0344 236 10 24

USTUN BOBINAJ

TUGRUL USTUN

YENI SANAYI SITES] 9.BLOK NO: 14
ELBISTAN 0344 41364 93
KARABUK _

DAMLA ELEKTRIK_

ABDULLAH ERDOGAN

HURRIYET MAH.INONU CAD. AKTAS
SOK.17/B 3704127700

KARAMAN _
UZUN ELEKTRIK BOBINAJ
RAMAZAN UZUN

HAMIDIYE MAH. YENI SANAYI SIT.
1866 SK. NO:15 MERKEZ
033821370 79

MECHANIC ELEK. BOBINAJ
DURMUS PANCAR

HAMIDIYE MAH. 735 SOK. NO:2
03382131020

KASTAMONU

NUR BOBINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A MERKEZ
0366 214 61 18

TABAKOGLU BOBINAJ

ALAETTIN TIFTIK
METAL SANAYI SIT.AZIZIYE SOK.
N:1/3TOSYA 0366 313 04 31
KAYSERI

AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
AHMET VAROL

SANAYI BOLGESI

5.CAD.NO:8 03523114174
AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
MEHTAP AYB

A, VAN 2005 CAD.8 D
KOCASINAN

0352 336 41 23

KIRKLAREL]

YALGIN SOGUTMA HAV.BOB.

MESUT YALCIN
GUNDOGU MAH FATIH CAD NO 95
LULEBURGAZ 0288 412 01 49

VATAN ELEKTRIK / ERTAN VATAN
KOCASINAN MAH.CAKIMAK SOK.
CERIAPRT.NO:22/C LULEBURGAZ
0288 41291 90

KOCAELI )
GETINKAYA ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NECMETTIN GETINKAYA
SANAYI MAH. [ZMIT SAN.SIT.12
CAD.11.BLOK NO:1 IZMIT

0262 335 13 20

INCE MOTOR BOBINAJ

REIS SERVIS

ERSIN INCE

MUSTAFA PASA MAH. 712 SOK.
NO/26 GEBZE

0262 646 46 15

KONYA

TEKYAMAN BOBINAJ

REIS SERVIS

ETHEM YAMAN

FEVZI CAKMAK MAHALLESI 10563
SOK.NO:7 KARATAY

0332 342 68 50

'YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU

0332 233 29 60

UGUR SONDAJ BOB, SAN. TiC.
ZIYA GOKALP MAH. TURKMEN KOYU
CAD.NO:36 EREGLI

033271007 77

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ 0274230 00 14

MALATYA
KAPLAN BOBINAJ

MEHMET KAPLAN ) _
CAUSOGLU MAH.YENI SANAYi SITESI
IMALAT SOK. NO:4 YESILYURT

0422 336 92 67

MANISA

iRFAN BOBINAJ

HAKAN MAKINACI

GUZELYURT MAH. M. AKIF ERSOY
CAD. 20. SK, BLOK NO:86/A
0236 236 22 96

KARDESLER ELEKTRIK BOBINAJ
SANAYI SITES| 4 NOLU SOK.
NO:2 ALASEHIR 0236 6543435

MARDIN ) )
TENSEN BOBINAJ / REIS SERVIS
ERSEN-ERTEN GELIK
YENISEHIR MH.RAVZA CD.49.SK.
N:7/15  ARTUKLU

0482 213 37 62

MERSIN , ) )
COSKUN BOBINAJ / REiS SERViS
SEDAT COSKUN

SITELER MH.SANAY] SITESI 5678 SK.
G31 BLOKN:4/K  AKDENIZ

0536 940 08 93

MUGLA

HIZIR BOBINAJ

MURAT HIZIR )

SANAYI SITES| DEMIRGZ SOKAK
NO:20 BODRUM

0252 313 31 69

MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. STi.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV.
NO:71B iC KAPINO:1  FETHIYE
0252 612 10 51

EYUP BOBINAJ

EYUP TiIRIMOGLULLARI
ULUSAL EGEMENLIK CD.N:67
MARMARIS 0252 412 14 50

NEVSEHIR ) )
ARICAN BOBINAJ / REIS SERViS
ERHAN ARICAN

YENI SANAYI SITES

36.Cl DUKKANLAR NO:28 MERKEZ
0384 21353 11

NiGDE _ i

GUL BOBINAJ / REIS SERViS
OMER UGGUL

SAHINALIMH SEHITBAYRAMAKSOY
SOKAKNO:18"  MERKEZ

0534 386 40 09

ORDU ) )
ERKA BOBIiNAJ / REIS SERViS
KAAN BASKIN

MUSTAFA KEMALPASA MAH.
PARK SOK.NO:17 IG KAP:1
0543 600 38 02

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLES] ATATURK
BULVARI NO:487/A

0452233 1335

SIMGE SOGUTMA
DUMLUPINAR MAH. PAZAR SK. N:35
UNYE 0452 233 13 35

RiZE

KOYUNCULAR TEKNIiK

REIiS SERViS

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KAGKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

CEMBERCI BOBINAJ
MEHMET CEMBERCI
ENGINDERE MAH. SAN. SIT.
F BLOK: NO:20 MERKEZ
0464 217 45 00

MERKEZ BOBINAJ -
MUHAMMET BIRINCi

EKREM ORHON MAH. HANIMELI SK.
NO:4/B 0464 212 20 05

SAKARYA

ENGIN ELEKTRIK

ENGIN DURMUS ,

MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD.

(TEK YOKUSU) SEHIT METIN AKKUS
SOK.NO:19 0264 291 05 67

iR MAKINA

FATIH IR

FEVZI PASA CAD . CARK SAN.
SITN:36 SERDIVAN 0264 279 01 81

2V MEKATRONIK / REIS SERVIS
VEDAT AMASYALI
GUNEY MOB.SAN.SIT. 1288
SK.N:11/A ERENLER

0264 666 18 19

SAMSUN )

AS BOBINAJ / KANi ASAL
SANAY] SITESI AHIEVRAN CAD.
NO:38 CANIK

0362 238 09 66

UFUK BOBINAJ TICARET -
MAHMUT SERKAN SIMGA
YENI MAH.ESKI SANAYI SITES
1.SOK. NO:14  CANIK

0362 238 07 40

ISILDAK BOBINAJ

MELIH ISILDAK

ALAGAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI
NO:115 BAFRA 0362 543 10 49

METIN BOBINAJ - ADEM METIN
REIS SERViS

ESKi SAN. SIT. KILICARSLAN CAD.
NO:49 0362 228 64 25

SivAS ) _
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK
MAKINA

KEREM DOGAN

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.
SURTAS APRT. ALTI NO:2/C
MERKEZ 0507 707 57 58

SANLIURFA
AKSAN BOBINAJ

HALIL GIMENOGLU

REIS SERVIS

SANAYI SIT.CESUR CD.N:47 CAD.
No:48  HALILIYE
04143141738

TEKIRDAG i
CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
REIS SERVIS

EROL GETIN
100.YIL MAH. MEHMET iLHAN SOK.
NO:12/1 C SULEYMANPASA

0282 263 86 60
TRAKYA BOBINAJ ELEKTRIK
NECATi AKMAN

SEYHSINAN MH.EREGLI SK.
KLAVUZ I$ HANINO:2 CORLU
0282 653 27 77

OZYIL ELEKTRIK ENDUSTRIYEL
SERViS

KURTULUS YILDIRIM

GAZI OSMAN PASA MAH. ALIAGA SK.
NO: 4 A GERKEZKOY

0282 726 67 04

TOKAT

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAYI SITESI CAMI ALTINO.13-18
0356 214 63 07

TRABZON
DING BOBINAJ - AYHAN DINGER
REIS SERViS

BUYUK SAN. SIT SOS. HiZ. BIN.
NO:3-B  DEGIRMENDERE

0462 325 22 02

MAKINA MARKET

AHMET SALIH SAHINER
SANAYi MAHALLESI DOST SOK.
NO:69 ORTAHISAR

0462 328 14 80

VAN

CAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10 MERKEZ

0531514 64 51

YALOVA
UFUK ELEKTRIK BOBINAJ /
HUSEYiN BALCIOGLU
SULEYMAN BEY MAH.ISTIKLAL
CAD.24/D MERKEZ

0226 811 32 45

ZONGULDAK
AYTEKIN ELEKTRIK
MUSTAFA AYTEKIN

KISLA SAN. SIT.I BLOK NO.24
K.EREGLI

037231639 71
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reismakina

“Kalitenin Yapi Merkezi”

Reis Makina Ticaret ve Sanayi A.S.
Abdurrahmangazi Mh. Ebubekir Cd. imamoglu Sk.
No: 2 34887 Samandira / Sancaktepe /ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90 444 73 47 (REIS) Faks: +90 (216) 5614688
www.reismakina.com




c:@ FACTOR

315mm
WOODWORKING TABLE SAW

USER MANUAL

WR315







SPECIFICATION

Model WR315

Power 2000W

\Voltage 230V

Frequency S0Hz

No Load Speed 2950RPM

Disc Diameter 315mm

Tilt Range 0°To45°

Saw Blade Size 0315x3xO30mMmm 40Z

Max Cutting Capacity 0%83mm
45%50mm

Main Table Size 800x550mm

Pulling Extension Table 800x400mm

Sliding Extension Table 964x685mm

Dust Bag Size With dust pipe, no dust bag

Table Material Q235A steel

Number of Wheels 2PCS

Wheels Material PVC+Rubber

Total Length 1734mm (with sliding table)

Weight NW-Table Saw 48Kg

Weight (NW)-Table Saw Sliding Table| 6Kg

Includes 1pc Saw blade,lpc wrench
1setangle ruler;Iset guide ruler, 1pc
push rod,Ipc dust pipe, 2pcs wheels
1pc hook

PART LIST

Dust connector

Extension table

Blade guard

Blade

Ruler fence Table saw




SYMBOLS

@ Wear hearing protection.
Wear eye protection.

Wear respiratory protection.

m
m

Conforms to relevant safety standards.

Read the instruction manual.

Dangerous voltage.

Cutting danger.

The product conforms to RoHS requirements.
General warning,

Waste electrical products should not be

I 56 B>o

Disposed of as household waste.

Please recycle where facilities exist Check with

your Local Authority or retailer for recycling advice.

Do not touch the moving blade.

Do not approach the machine with loose clothing,

Danger! Splinter casing,

Do not clean, lubricate or repair while the machine is running,
@ Protect the machine from foul weather.

Do not remove safety guards and the machine operating devices.

LODP2®

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING!

-Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may resultin
electric shock, fire, and/or serious injury.

- Save all warnings and instructions for future reference.

-The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tools or battery-ope-
rated (cordless) power tools.

WORK AREA SAFETY

- Keep the work area clean and well-lit Cluttered or dark areas invite accidents.

- Don't operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases,
ordust Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

- Keep children and bystanders away while operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.



ELECTRIC SAFETY

- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Don’t use any adaptor plugs
with earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reducethe risk of of electric shock.

- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipe, radiators, ranges, and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

- Don’t expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

-Don’t abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges, or moving parts. Damaged or entangled cords increased the risk of electric
shock.

- When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Using a cord
suitable for outdoor use will reduce the risk of electric shock.

- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device RCD protected
supply. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

- Use of power supply via an RCD with a rated residual current of 30mA or less is always recommended.

PERSONAL SAFETY

- Stay alert, watch what you are doing, and use common sense when operating a power tool. Don’t use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattenti-
on while operating power tools may result in serious personal injury.

- Use personal protective equipment Always wear eye protection.

Protective equipment such as dust masks, non-skid safety shoes, hard hats, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to the power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on invites accidents.

- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.

Awrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

-Don’t overreach. Keep proper footing and balance at all times.This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

- Dress properly. Don’t wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

-If devices are provided for connection of dust extraction andcollection facilities, ensure these are connec-
ted and properly used. The use of dust collection can reduce dust-related hazards.



I
POWER TOOL USE AND CARE

- Don’t force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

- Don't use the power tool if the switch doesn't turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

- Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

- Store idle power tools out of the reach of children and don’t allow persons unfamiliar with power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
-Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage o parts,and any other
condition that may affect the power tool’'s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

- Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in accordance with the instruction, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

SERVICE

-Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

- Follow instructions for lubricating and changing accessories.

- Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.

GUARDING RELATED WARNINGS

- Keep guards in place. Guards must be in working order and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly must be repaired or replaced.

- Always use a saw blade guard, and riving knife for every through-cutting operation. For through-cutting
operations where the saw blade cuts completely through the thickness of the workpiece, the guard and
other safety devices help reduce the risk of injury.

-Immediately reattach the guarding system after completing an operation (such as rabbeting or resawing
cuts) which requires removal of the guard, riving knife. The guard, riving knife help to reduce the risk of
injury.

- Make sure the saw blade is not contacting the guard, riving knife or the workpiece before the switch is
turned on. Inadvertent contact of these items with the saw blade could cause a hazardous condition.

- Adjust the riving knife as described in this instruction manual. Incorrect spacing, positioning and
alignment can make the riving knife ineffective in reducing the likelihood of kickback.

- For the riving knife to work, they must be engaged in the workpiece.

The riving knife is ineffective when cutting workpieces that are too short to be engaged with the riving
knife. Under these conditions a kickback cannot be prevented by the riving knife.

- Use the appropriate saw blade for the riving knife. For the riving knife to function properly, the sawblade
diameter must match the appropriate riving knife and the body of the saw blade must be thinner than the
thickness of the riving knife and the cutting width of the saw blade must be wider than the thickness of
the riving knife.
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CUTTING PROCEDURES WARNINGS

DANGER!

Never place your fingers or hands in the vicinity or in line with the saw blade. A moment of inattention or a
slip could direct your hand towards the saw blade and result in serious personal injury.

- Feed the workpiece into the saw blade or cutter only against the direction of rotation. Feeding the workpie-
ceinthe samedirection that the saw blade is rotating above the table may result in the workpiece and your
hand, being pulled into the saw blade.

- Never use the meter gauge to feed the workpiece when ripping and do not use the rip fence as a length
stop when cross cutting with the meter gauge. Guiding the workpiece with the rip fence and the mitre
gauge at the same time increases the likelihood of saw blade binding and kickback.

-When ripping, always apply the workpiece feeding force between the fence and the saw blade. Use a push
stick when the distance between the fence and the saw blade is less than 150 mm, and use a push block
when this distance is less than 50mm. work helping devices will keep your hand at a safe distance from
the saw blade.

-Use only the push stick provided by the manufacturer or constructed in accordance with the instructions.
This push stick is provided by the manufacturer or constructed in accordance with the instructions. This
push stick provides a sufficient distance of the hand from the saw blade.

- Never use a damaged or cut push stick. Adamaged push stick may break causing your hand to slip into
the saw blade. Do not perform any operation 3freehand3. Always use either the rip fence or the meter gauge
to position and guide the workpiece. 3Freehand3 means using your hands to support or guide th e
workpiece, in lieu of a rip fence or meter gauge. Freehand sawing leads to misalignment,

binding ,and kickback.

- Never reach around or over a rotating saw blade. Reaching for a workpiece may lead to accidental contact
with the moving saw blade.

- Provide auxiliary workpiece support to the rear and/or sides of the saw table for long and/or wide workpie-
ces to keep them level. A long and/or wide the workpiece has a tendency to pivot on the table’s edge,
causing loss of control, saw blade binding and kickback.

- Feed workpiece at an even pace. Do not bend or twist the workpiece. If jamming occurs, turn the tool off
immediately, unplug the tool then clear the jam. Jamming the saw blade by the workpiece can cause
kickback or stall the motor.

- Do not remove pieces of cut-off material while the saw is running, The material may become trapped
between the fence or inside the saw blade guard and the saw blade pulling your fingers into the saw blade.
Turn the saw off and wait until the saw blade stops before removing the material.

-Use an auxiliary fence in contact with the tabletop when ripping workpieces less than 2 mm thick. A thin
workpiece may wedge under the rip fence and create a kickback.

KICKBACK CAUSES AND RELATED WARNINGS

- Never stand directly in line with the saw blade. Always position your body on the same side of the saw
blade as the fence. Kickback may propel the workpiece at high velocity toward anyone standing in front
and in line with the saw blade.

- Never reach over or in the back of the saw blade to pull or to support the workpiece. Accidental contact
with the saw blade may occur or kickback may drag your fingers into the saw blade.

- Never hold and press the workpiece that is being cut off against the rotating saw blade. Pressing the
workpiece being cut off against the saw blade will create a binding condition and kickback.

- Alight the fence to be parallel with the saw blade. A misaligned fence will pinch the workpiece against the
saw blade will create a binding condition and kickback.



- Use a feather board to guide the workpiece against the table and fence when making non-through cuts
such as rabbeting, or resawing cuts. A feather board helps to control the workpiece in the event of a kickback.

- Use extra caution when cutting into blind areas of assembled workpieces.The protruding saw blade may
cut objects that can cause kickback.

- Support large panels to minimize the risk of saw blade pinching and kickback. Large panels tend to sag
under theirown weight Support(s) must be placed under all portions of the panel overhanging the table top.

- Use extra caution when cutti ng a workpiece that is twisted, knotted, warped or does not have a straight
edge to guide it with a meter gauge or along the fence. A warped, knotted, or twisted workpiece is unstable
and causes misalignment of the kerf with the saw blade, binding and kickback.

- Never cut more than one workpiece, stacked vertically or horizontally.

The saw blade could pick up one or more pieces and cause kickback.

-When restarting the saw with the saw blade in the workpiece, center the saw blade in the kerf so that the
saw teeth are not engaged in the material. If the saw blade binds, it may lift the workpiece and cause
kickback when the saw is restarted. Keep saw blades clean, sharp, and with a sufficient set Never use
warped saw blades or saw blades with cracked or broken teeth. Sharp and properly set saw blades minimi-
ze binding, stalling, and kickback.

TABLE SAW OPERATING PROCEDURE WARNINGS

- Turn off the table saw and disconnect the power cord when removing the table insert, changing the saw
blade, or making adjustments to the riving knife or saw blade guard, and when the machine is left
unattended. Precautionary measures will avoid accidents.

- Never leave the table saw running unattended. Turn it off and don’t leave the tool until it comes to a
complete stop. An unattended running saw is an uncontrolled hazard.

- Locate the table saw in a well-litand level area where you can maintain good footing and balance. It should
be installed in an area that provides enough room to easily handle the size of your workpiece. Cramped,
dark areas, and uneven slippery floors invite accidents.

- Frequently clean and remove sawdust from under the saw table and/ or the dust collection device
Accumulated sawdust is combustible and may self-ignite.

- The table saw must be secured. A table saw that is not properly secured may move or tip over.

-Remove tools, wood scraps, etc. from the table before the table saw is turned on. Distractions or a potential
jam can be dangerous.

-Always use saw blades with the correct size and shape (diamond versus round) of arbor holes. Saw blades
that do not match the mounting hardware of the saw will run off-center, causinga loss of control.

- Never use damaged or incorrect saw blade mounting means such as flanges, saw blade washers, bolts,
or nuts. These mounting means were specially designed for your saw, for safe operation and optimum
performance.

- Never stand on the table saw, do not use it as a stepping stool. Serious injury could occur if the tool is
tipped or if the cutting tool is accidentally contacted.

-make sure that the saw blade is installed to rotate in the proper direction. Do not use grinding wheels, wire
brushes, or abrasive wheels on a table saw.

Improper saw blade installation or use of accessories not recommended may cause serious injury.



INTENDED USE

-The bench-type circular saw is designed for the slitting and cross-cutting of all types of timber, commen-
surate with the machine’s size.

-The machine is not to be used for cutting any type of roundwood.

-The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any use other than that mentioned is conside-
red to be a case of misuse.

- The user/operator and not the manufacturer shall be liable for any damage or injury resulting from cases
of misuse.

-The machine is to be operated only with suitable saw blades. It is prohibited to use any type of cutting-off
wheel. To use the machine properly you must also observe the safety regulations, the assembly instructi-
ons and the operating instructions to be found in this manual. All persons who use and service the
machine have to be acquainted with this manual and must be informed about its potential hazards. It is
also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area. The same applies for
the general rules of occupational health and safety.

IMPORTANT!

When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and safety regulations with due care.

-Keep this manual in a safe place, so that the information is available at all times. If you give the equipment
to any other person, hand over these operating instructions and safety regulations as well. We cannot
acceptany liability fordamage or accidents which arise due to a failure to follow these instructions and the
safety instructions. The equipment must be set up where it can stand securely.

- All covers and safety devices have to be properly fitted before the equipment is switched on.

- It must be possible for the blade to run freely.

- When working with wood that has been processed before, watch out for foreign bodies such as nails or
screws, etc.

- Before you press the ON/OFF switch check that the saw blade is fitted correctly. Moving parts must run
smoothly. Before you connect the equipment to the power supply make sure the data on the rating plate is
identical to the mains data.



INSTALLATION AND ASSEMBLY

Before you get started, please check following parts after taking out all parts from outer box.
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1-Main body

2- Support stands x4pcs (A,
B,C,D)

3-Ruler fence xlpc

4- lateral Support x2pc
shorter&2pc Longer

5- Extension tube table
support x2pc shorter &2pc
Longer

6-Quick locked fence

7- 1pc x shorter slide guide,
Ipc x longer scale plate
8-Blade guard

9- Plastic push handle for
workpiece

10- Angle Ruler ( It is
assembled with the ruler
fence when using)
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- Spanner x2pcs

12- Dust connector

13- Corrugated tube

14- Hooks x 2pcs Used to
hang the plastic push
handle and the spanner

15- Circle hook x1pc (Used to
fix the corrugated tube)

16- Ruler fence clip(used for
hang the ruler fence when it
is not be used)

17- Extension table

18- Rubber feet

19- Moving Handles

20- Moving wheels

21- Screws, washers



ASSEMBLY
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STEP1

Assemble the dust connect (Pic. a) with screw M5x8 and flat washer @5mm (Pic. b); make sure the 4 sets
screws must be assembled totally.

Please take more attention to the dust right direction.
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STEP2

Assemble the 4-piece support stands to the main body. Each stand which is marked Aor Bor C or D (Pic.c):
must be corresponding to the marks which is same on main body. In one word, when fixing the support
stand, the marks must be Ato A,Bto B,Cto C, and D to D. Use screws @6x16 + @6 flat washer+26 spring

washer+26 nut (Pic. d) to screw the support stand with the main body, each support leg need 4 sets screws
(as Pic.e).
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STEP3

Assemble the Lateral Support x2pcs shorter &2pcs
Longer. The two shorter lateral support to be assembled
between support Stand A&B, C&D; The two longer lateral
support to be assembled between the support Stand
A&D,C&B. Use screw @6X16 + @6 spring washer+J6flat
washer +36 nut (Pic. g) to screw the lateral supports and
support stand together as (Pic. h).

STEP4
put on the 4 rubber feet on support stands as (Pic. i).

j

STEPS

Assemble the switch on Support stand A Find the switch
(Pic. j), and you see on stand A there is a frame, putting
the switch onto the frame (Pic. k).

Then, on the other side, use the @4x20 screws to fix the
switch as (Pic. ).




STEP6
Put the machine on the flat ground Horizontally as (Pic.m).
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STEP7
Assemble long scale plate. In the position as (Pic. n). indicates, use hexagon screw @6x16+26 flat washer-
SHIG spring washers+36 nut (Pic. 0). to fix on the side of the table, TOTAL 4 set (Pic. p); then take the longer
scale plate to slide as (Pic. q). arrow direction; at last, tighten the 4 sets screws as (Pic. r). Remark: please do
not tighten the screw in advance, only can make tightening after the scale plate is fixed well. Finished as
(Pic.s)




STEP8
Assemble the shorter slide guide. In the left table of the machine as (Pic. t). indicates, please refer to StepZ, use

same screws and method to assemble the shorter slide guide. Finished as (Pic. u)

STEP9
Assemble the two pieces of longer extension tube table support. Please find machine support stands B-C (Pic.v).

then use @6X16 screws set (Pic. w). to fix the longer extension tube table support on the machine lateral support

as (Pic.x).
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STEP10

Assemble the extension table as Pic. This step will need two persons to finish the assembling, One person holds
the extension table, and makes it near the connected part (the main table part between support stands C-D),
keeping the connected holes identical (as Pic. 3), then the other person tightens them with 2 sets of @6X16
screws as (Pic. 4). In the next step, as (Pic. 5), make the two longer extension tube table support applied to the
extension table,and use 2 sets of @6X16 screws to fix it In order to make the extension table and main tableina
straight line, the user can use a ruler or the fence to make a test, as (Pic. 6). Finished as (Pic.7)
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Hook x2pc Ruler fence clip Circle hook x1pe
{for hang the ruler fence) {for hang the ruler fence) (For fix the corrugated tube)
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STEPTI

Assembly the hooks, circle hooks, and ruler fence clip.

-Hook Fixed it on support stand C&D as Pic9&.10. Itis used to hang the plastic push handle and the spanneras
(Pic12).

-Ruler fence clip (Fixed on support stand C&D position, as Pic.9, It is used for hang the ruler fence when it is not
used as Picli).

-Circle hooks (Fixed it on support stand D as Picl0.it is used to fix the corrugated tube).
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STEP12
Assemble the blade guard and Corrugated tube.

BLADE GUARD:

Rotate the round shape handlebar (Pic14) in a clockwise direction until the blade reaches to top as Pic15.
Put the blade guard together with the screw on top of the slitter (as Pic16) so that the screw is snug in the
oval hole. Do not tighten the screw too; far- the blade guard must be able to move freely.

CORRUGATED TUBE:

Fit one side of the corrugated tube (Pic.17) to the socket on the saw blade guard, and make the corrugated
tube pass through the circle hook (as pic.10, Pic.18 ) Connect the end of the rube to connect with the dust
connector adapter. Finished as (Pic.19)

IMPORTANT!

The saw blade guard must always be lowered over the workpiece before you begin to cut.
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STEP13

Assemble quick lock fence, ruler fence, and angle ruler. Put the quick lock fence onto the slot of the longer
scale plate (Pic.20), when the locked handle in the position (Pic. 21), the fence is locked stability for work.
When in position (Pic. 22), it is in loosened for adjust the fence position to your needs. Fix ruler fence and
angle fence together, make the nut of rulers to sliding through ruler fence slot (Pic. 23 &24), based on user's
demands, to tighten the two nuts (Pic. 25), then put the finished angle ruler & fence sliding to the shorter
slide fence (Pic .26), The longer fence can be adjusted angles to users needs.

STEP14

Assemble the moving wheels. On support stands C&D, find the two screw holes on each stands as in Pic.

27.Then put the moving wheel close to C&D stand as in Pic. 28. Use two sets of @6X16 screws to fix the
wheels guard and stands (Pic. 29).

STEP1S

Assemble moving handles. The handles need to be assembled on A&B support stands, use two sets of
@6X16 screws to fix the handle (Pic. 30). Finished (Pic.31).




STEP16

Replace the blade

Remove the blade guard. (take opposite operate method from Step. 12) to move away the blade guard and
corrugated tube. Then, find the four screws position on the plastic insert (Pic. 32). use a tool (user needs

to find a cross spanner) to loosen the four screws (Pic. 33). Then like (Pic. 34). Finding the position (Pic. 35)
shows, use the spanners, one is to control the blade, and one to loose the nuts, Pic. 36. Then the blade

can be taken out To assemble a new blade on the machine, take the opposite operate step to finish the
replacements. Reminder to assembly the blade guards and corrugated tube as in step.12 again.

SLIDING TABLE ASSEMBLY

Before you get started, please check following parts after taking out all parts from another outer box.
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1- Auxiliary slide rod assembly
2- Sliding angle rulerassembly
3-Auxiliary slide rod

4- Connecting bracket 2pcs

5- Locked handle

6- Carriage bolt M6x65

7- Hexagon screw M10x60

8- Countersunk head tapping
screw ST4.8x12

9- Auxiliary slide rod cover

10- Hexagon screw M6x20 4pcs
11- Flat pad @6 4pcs

12- Spring washer g6 4pcs

13- Plastic flat pad 213.5x225
14- Hexagon screw M6x35

15- Self-locking nut



STEP17

- Fix auxiliary slide rod cover (9) to auxiliary slide rod assembly (1) with countersunk head tapping screw
ST4.8x12 (8), as (PicA).

-In order to assembly sliding angle ruler, please fix carriage bolt M6x65(6), sliding angle ruler assembly (2),
locked Handle (5) together to auxiliary slide rod assembly (1) as (Pic.B). Meanwhile, use hexagon screw
M10x60(7) and plastic flat pad 213.5x225(13) through auxiliary slide rod assembly (1) fix with sliding angle
ruler assembly (2) as (Pic.B)

- Push main sliding rod assembly (3) into auxiliary slide rod assembly (1) as (Pic.C).

- Use 4pcs hexagon screw M6x20 (10),4pcs spring washer @6(12), 4pcsflat pad @6 4pcs (11) to fix 2pcs
connecting bracket (4) with main sliding rod assembly (3) as (Pic.D). Use hexagon screw M6x35(14) get
through main sliding rod (3), then fix with self-locking nut (15) as (Pic.D)

20



STEP18

- As (Pic E) shows, take off longer scale plate and shorter slide guide with reverse operation of
Picn/o/p/a/r/s/t/u.

- If longer scale plate and shorter slide guide not pre-assembled, no extra such step here.
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STEP19
Assembly sliding table to machine. (Pic.F)

Disassembly screws @6x16 + @6 flat washer+26 spring washer +26 nut (Pic. d) from support stands B&C,
then fix sliding table with screws (Pic. d) Finished as (Pic.G)

Remarks: There are 2 positions (P1or P2) can be chosen while fix sliding table.
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I
OPERATIONS OF SLIDING TABLE

-Before working, adjust auxiliary slide rod to set proper position and proper angle degree (0°~50°), then
locked handle, as (Pic.H)

-Sliding table can move forward and backward along main sliding rod while cutting workpiece. as (Pic.)

OPERATION INSTRUCTIONS

WARNING!

As with all power tools, there are potential hazards involved with the use of this table saw. It is, therefore,
vital to ensure you read, understand, and apply all the safety instructions. Failure to do so may cause
serious damage and/or personal injury and may invalidate your warranty. Disconnect the saw from the
mains power before making adjustments or changing blades. Ensure that all clamps, screws, and nuts are
secure and that the blade is in good condition and correctly mounted. ALWAYS have the blade guard down
before turning on the saw. Wear approved safety eye protection.

37
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CUTTING AT 90°AS PIC.36.

-Press one edge of the workpiece against the quick-locked fence while the flat side lies on the saw table.
-The blade guard must always be lowered over the workpiece. When you make a longitudinal cut, never
adopt a working position that is in line with the cutting direction.

- Switch on the saw.

- Place your hands (with fingers closed) flat on the workpiece and push the workpiece along the quick lock
fence and into the blade

- Guide at the side with your left or right hand (depending on the position of the quick lock fence) only as far
as the front edge of the saw blade guard.

- Secure long workpieces against falling off at the end of the cut (e.g with a roller stand etc.) (eg roller table
etc)

CUTTING AT 90°IN CROSS CUTS AS IN PIC.37.

- Adjust the angel ruler to the needed degree, and fix it

- Press the angle ruler fence while the cross side lies on the saw blade.

- Switch on the saw

- Place your hands (with fingers closed) flat on the workpiece and push the workpiece along the angel rule
fence and into the blade.

Cutting when the blade is at 45°(angular cutting). As Pics. 38 &39 are showing, user needs to loose the two
knobs first. Then hold the blade bottom guard and move it to the opposite side of the switch as in Pic40.
Until the angel ruler to be at 45°as arrow shows in Pic41, then lock the two knobs which Pics. 38839 shows.
Then start to operate same as above Cutting at 90°and cross cutting.

Remarks: The blade can max cutting depth is 83mm@90°,50mm@45°, so when make cutting, please pay
more attention to it
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